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1. UMOWA LICENCYJNA, WARUNKI I POSTANOWIENIA

W oryginalnej instrukcji obsługi Snap Lab Plus v1.8 zamieszczone zostały informacje dotyczące 

następujących elementów: 

 Umowa licencyjna dotycząca oprogramowania DS-Tmini 

 Prawa własności zachowane przez licencjodawcę 

 Oświadczenia dotyczące gwarancji  

 Ograniczenia odpowiedzialności 

 Prawo właściwe 

 Obowiązujące warunki  

 Zatwierdzenia

 Profile ICC
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2. WPROWADZENIE

Photo Editing Software to oprogramowanie umożliwiające wykonywanie wydruków, drukowanie 

kalendarzy i wydruków w ramkach o różnych rozmiarach, a także zdjęć paszportowych. Ta wersja 

oprogramowania PES 1.4.31.7 zawiera następujące nowe funkcje: 

1. Automatyczna aktualizacja oprogramowania dla drukarek DS 620 i DS 820

2. Funkcja wydruków panoramicznych dla drukarek DS 620 (15 x 35 cm (6” x14”), 15 x 50 cm (6” x

20”)) i DS 820 (20 x 45 cm (8” x 18”), 20 x 55 cm (8” x 22”), 20 x 65 cm (8” x 26”), 20 x 80 cm (8”

x 32”))

3. Wydruki pojedyncze Simplex 13 stron, kalendarz roczny (10 x 20 cm (4” x 8”), 15 x 20 cm (6” x

8”) i 20 x 30 cm (8” x 12”))

4. Nowe wykończenie powierzchni wydruków dla drukarek DS 620/820 
a. Wykończenie błyszczące (dostępne dla obu drukarek DS 620/820) 
b. Wykończenie matowe (tylko dla modelu DS 820) 

5. Wsparcie dla drukarki DS 820
a. Wsparcie dotyczące nośników standardowych i wysokiej jakości dla modelu DS 820  

6. Wsparcie dotyczące modelu RX1 HS 

7. System zarządzania obsługą zamówień  
8. Nowe filtry fotograficzne

a. Cartoon, Retro, Illustration, Sepia, Monochrome, Cool Mono-chrome, Tilt Shift, Soft
filter, Cross filter

9. Konfiguracja eksportu/importu
10. Wsparcie dotyczące wydruków panoramicznych  

11. Dodatkowe języki  

12. Nowe wątki dla różnych wydruków   

13. Inne udoskonalenia

Wsparcie:
Aby uzyskać pomoc dotyczącą aktualizacji oprogramowania, prosimy o kontakt z 

naszym zespołem wsparcia pod adresem: Support@dnpphoto.eu
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3. AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA

Aktualizacja oprogramowania edycji zdjęć do wersji 1.4.31.7 jest realizowana w drukarkach DNP w 

sposób bardzo prosty - oprogramowanie automatycznie wykrywa aktualizację, kiedy drukarka DNP jest 

podłączona do systemu (sprzęt DS-Tmini). 

Proces aktualizacji oprogramowania - Automatyczny:

Przyjmijmy, że nowe oprogramowanie jest prawidłowo zainstalowane w systemie i został on prawidłowo 

uruchomiony ponownie.

 System wykryje podłączoną drukarkę DS 620 i sprawdzi wersję jej oprogramowania 

a. Jeżeli zainstalowana w drukarce DS 620 wersja oprogramowania jest wcześniejsza, niż 

v1.41, proces aktualizacji zostanie uruchomiony automatycznie

 Należy zaczekać, aż przedstawiony poniżej proces zostanie zakończony: 

Uwaga: Drukarka wyemituje wiele sygnałów dźwiękowych, a jej lampki kontrolne LED będą migać. Po prawidłowym zakończeniu 

aktualizacji oprogramowania, lampka kontrolna LED drukarki będzie ponownie świecić się w kolorze zielonym 

 Na zakończenie system wyświetli wygaszacz ekranu oprogramowania 

Uwaga:

1. Nie należy wyłączać drukarki podczas aktualizacji oprogramowania.
2. Aktualizacja oprogramowania jest przeznaczona wyłącznie do drukarek 

modeli DS 620 i DS 820, nie dotyczy żadnych innych drukarek DNP DS. 
3. Oprogramowanie nie może zostać zaktualizowane równocześnie w więcej, niż 

jednej drukarce (DS 620 / DS 820) - aktualizacja musi być zawsze 
przeprowadzana tylko dla jednej drukarki naraz.

4. Dla DS 620 v: 01.41; DS 820 v: prawidłowa wersja oprogramowania to 01.05 



INSTRUKCJA OBSLUGI: SL+ V2.0 31 października 2016 r.

Oprogramowanie edycji zdjęć SL-620: Instrukcja obsługi v2.0
6

 Sposób potwierdzenia aktualizacji oprogramowania drukarki: Settings/Diagnostics/Printer Status

(Ustawienia/Diagnostyka/Status drukarki):

Proces aktualizacji oprogramowania - Ręczny: 

Oprogramowanie edycji zdjęć umożliwia ręczne przeprowadzenie aktualizacji drukarek DNP DS, 

Settings/Diagnostics/update firmware/ (Ustawienia/Diagnostyka/aktualizacja oprogramowania/):

 Należy upewnić się, że drukarka DNP (DS 620 lub DS 820) jest podłączona do zasilania i włączona 

 Kliknąć przycisk „Update firmware” („Aktualizacja oprogramowania”) 

 Kliknąć „Ok”, aby potwierdzić wyświetlany komunikat 

 Zaczekać, aż aktualizacja oprogramowania zostanie zakończona 

Uwaga:

1. Nie należy wyłączać drukarki podczas aktualizacji oprogramowania.
2. Aktualizacja oprogramowania jest przeznaczona wyłącznie do drukarek 

modeli DS 620 i DS 820, nie dotyczy żadnych innych drukarek DNP DS. 
3. Oprogramowanie nie może zostać zaktualizowane równocześnie w więcej, niż 

jednej drukarce (DS 620 / DS 820) - aktualizacja musi być zawsze 
przeprowadzana tylko dla jednej drukarki naraz.

4. Dla DS 620 v: 01.41; DS 820 v: prawidłowa wersja oprogramowania to 01.05 
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4. WYKOŃCZENIA POWIERZCHNI WYDRUKÓW 

Wykorzystując technologię drukarek DNP DS 620 i DS 820, oprogramowanie edycji zdjęć umożliwia 

wykonywanie nowych rodzajów wykończeń zdjęć: 

 Luster (błyszczące): dostępne zarówno dla drukarek DS 620, jak i DS 820  

 Fine Matte (matowe): tylko dla drukarki DS 820

Uwaga:

Oprogramowanie umożliwia automatyczne wykonywanie wykończeń zdjęć 
przez podłączoną(e) drukarkę(i) 
Jeżeli jakiekolwiek ustawienia zostały skonfigurowane/zmienione przez 
operatora, oprogramowanie nie będzie proponować domyślnych wykończeń 
zdjęć 

 Oprogramowanie drukarki DS 620 proponuje następujące wykończenia zdjęć: 

 Oprogramowanie drukarki DS 820 proponuje następujące wykończenia zdjęć: 

Uwaga:

Wykończenia Fine Matte i Luster są przeznaczone jedynie dla modeli DS 820 
i DS 620 (jak na razie tylko Luster), nie dla żadnych innych drukarek DNP DS 
Wykończenia zdjęć są wspólne dla wszystkich produktów dotyczących zdjęć 
wykonywanych przy użyciu drukarek 620/820 
W razie podłączenia drukarek DS40/DS80/RX1/RX1-HS/DS80 DX, 
wykończenia Luster i Fine Matte nie będą dostępne 

 Wykończenie Fine Matte zostanie udostępnione dla drukarki DS 620 w następnej wersji 
aktualizacji - zachęcamy do sprawdzania dostępności kolejnych aktualizacji oprogramowania 
Photo Editing Software lub informacji zamieszczanych na witrynie internetowej firmy DNP PIE.
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5. WYDRUKI PANORAMICZNE

Wydruki panoramiczne zapewniają uzyskanie doskonałych rezultatów w przypadku zdjęć krajobrazów, 

zwierząt, natury oraz pejzażu miejskiego. Wydruk poziomych zdjęć panoramicznych przy wykorzystaniu 

technologii DNP Dye-Sub zapewnia prawdziwie artystyczne wykonanie zdjęć cyfrowych we 

współczesnym stylu. 

Aby zapewnić doskonałe rezultaty wydruku panoramicznego Twoich zdjęć cyfrowych przy wykorzystaniu 

funkcji SL+, oprogramowanie Photo Editing Software umożliwia ich powiększenie i wydrukowanie w 

rozmiarach, które umożliwiają uzyskanie rezultatów prawdziwie zdumiewających. Niezależnie, czy 

chcesz wydrukować niesamowity krajobraz, prawdziwie doskonałe zdjęcie rodzinne, czy po prostu coś 

pięknego, co przyciągnęło Twój wzrok, powiększ swoje zdjęcie, a my je wydrukujemy! 

Uwaga:

 Funkcja wydruków panoramicznych jest dostępna jedynie w przypadku 
drukarek DNP DS 620 i DS 820

 Do wykonywania wydruków panoramicznych wykorzystywane są 
standardowe nośniki przeznaczone do drukarek DS 620 i DS 820, nie jest 
więc konieczne wykorzystywanie żadnych specjalnych nośników/papieru 

 Funkcja wydruków panoramicznych jest dostępna automatycznie po 
wykryciu drukarki(ek) DS 620 i DS 820

 Aby sprawdzić wymiary wydruków panoramicznych, przejdź do 
Admins/Settings/Products/products/Prints/…
(Admin/Ustawienia/produkty/Wydruki/...)
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Wymiary wydruków panoramicznych: Oprogramowanie PES umożliwia wykonywanie wydruków 

panoramicznych w przedstawionych poniżej wymiarach 

Produkty dotyczące wydruków: Panoramiczne 
Wykorzystywany
nośnik/panel 

Wydruki panoramiczne
15 x 35 cm
(6” x 14”)

Nośniki DS 620 w 15 x 20 cm 
(6” x 8”) i 15 x 23 cm (6” x 9”)

2 panele po 15 x 20 cm
(6” x 8”)/15 x 23 cm (6” x 9”)

Wydruki panoramiczne
15 x 50 cm
(6” x 20”)

Nośniki DS 620 w 15 x 20 cm 
(6” x 8”) i 15 x 23 cm (6” x 9”)

3 panele po 15 x 20 cm
(6” x 8”)/15 x 23 cm (6” x 9”)

Wydruki panoramiczne
20 x 45 cm
(8” x 18”)

Nośniki DS 820 w 20 x 25 cm 
(8” x 10”) i 20 x 30 cm (8” x 12”)

2 panele po 20 x 25 cm
(8” x 10”)/20 x 30 cm (8” x 12”)

Wydruki panoramiczne
20 x 65 cm
(8” x 26”)

Nośniki DS 820 w 20 x 25 cm 
(8” x 10”) i 20 x 30 cm (8” x 12”)

3 panele po 20 x 25 cm
(8” x 10”)/20 x 30 cm (8” x 12”)

Wydruki panoramiczne
20 x 55 cm
(8” x 22”)

Nośniki DS 820 tylko 20 x 30 cm 
(8” x 12”)

2 panele po 20 x 30 cm
(8” x 12”)

Wydruki panoramiczne
20 x 80 cm
(8” x 32”)

Nośniki DS 820 tylko 20 x 30 cm 
(8” x 12”)

3 panele po 20 x 30 cm
(8” x 12”)

Uwaga:
 Wydruki panoramiczne nie są dostępne w żadnych innych 

wymiarach/formatach

Przepływ pracy dotyczący wydruków panoramicznych: Jest to przepływ pracy umożliwiający tworzenie i 

drukowanie kalendarzy.

1) Wybierz „Panoramic Prints”(„Wydruki panoramiczne”), aby wykonać wydruk panoramiczny 
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2) Wybierz nośnik, na którym znajdują się zdjęcia, na przykład pamięć USB zawierającą pliki 
obrazowe

3) Wybierz wymiar wydruku

4) Wybierz rodzaj wykończenia zdjęcia 

Uwaga:

 Jeżeli podłączona jest drukarka DS 820, w oprogramowaniu będą 
automatycznie dostępne jedynie wymiary i nośniki przeznaczone do drukarek 
modelu 820

 Jeżeli dostępne są zarówno drukarki DS 620, jak i DS 820, w oprogramowaniu 
będą automatycznie dostępne wszystkie wymiary i nośniki przeznaczone dla 
tych drukarek.
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5) Wybierz obraz

6) W razie potrzeby edytuj obraz, klikając przycisk „Edit” („Edytuj”) 

7) Zakończ edycję i wciśnij „Next” („Dalej”) 
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8) Podsumowanie zlecenia

9) Wpisz nazwisko klienta

10) Wciśnij „Next”(„Dalej”), aby zakończyć wprowadzanie zlecenia i rozpocząć drukowanie 
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Drukarka panoramiczna:

 Kiedy do systemu DS-Tmini podłączone są obie drukarki DS 620 i DS 820, oprogramowanie PES 

umożliwia określenie, która z nich ma być „Panoramic Printer” („Drukarką panoramiczną”) - następnie 

wszystkie wydruki panoramiczne będą wykonywane przy użyciu tej drukarki. 

 W jaki sposób przypisać „Pano Printer” („Drukarkę panoramiczną”)? 

o Upewnić się, że do systemu są podłączone dwie drukarki DS 620 lub DS 820

 Drukarki muszą być włączone

o Przejdź do Admin, Settings/Products/Printer Parameters/ (Admin, Ustawienia/Właściwości 

drukarki/)

o W polu dialogowym „Output Profile” („Profil wynikowy”), przewiń w dół aż do „Print 

panorama prints on these printers” („Drukuj wydruki panoramiczne na tych drukarkach”)

o Wybierz drukarkę, na której będą wykonywane wszystkie wydruki panoramiczne, jeżeli 

zlecenie obejmuje „Panoramic product” („Produkt panoramiczny”)

 Jeżeli zlecenie nie obejmuje wydruków panoramicznych, może zostać wydrukowane 

na obu drukarkach, na których dostępny jest dany rodzaj nośnika

Zrzuty ekranowe:
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Uwaga:

 Może zostać przypisana tylko jedna drukarka panoramiczna DS 620 lub DS 
820

 Oprogramowanie będzie wyświetlać do wyboru numer seryjny drukarki oraz 
jej rodzaje nośników 

 Oprogramowanie będzie wyświetlać komunikat ostrzegawczy w razie 
niewystarczającej liczby paneli dla wydruku(ów) panoramicznego(ych) 

 Wydruki panoramiczne będą drukowane wyłącznie na przypisanej drukarce, 
natomiast wszystkie pozostałe zlecenia mogą być drukowane na obu 
drukarkach (w zależności od produktów i rodzaju nośników) 
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6. KALENDARZE (13 STRON POJEDYNCZYCH SIMPLEX)

Oprogramowanie Photo Editing Software SL+ zawiera nowy produkt podrzędny „13-stronicowy 

kalendarz roczny Simplex”, będący jednym z produktów „Kalendarze”, które mogą być drukowane na 

drukarkach DS 620 i DS 820.

 Rozmiary: 10 x 20 cm (4” x 8”), 15 x 20 cm (6” x 8”), 20 x 30 cm (8” x 12”)

Przepływ pracy dotyczący wydruków panoramicznych: Jest to przepływ pracy umożliwiający tworzenie i 

drukowanie 13-stronicowych kalendarzy rocznych Simplex.

1) Wybierz produkty „Kalendarze”, aby rozpocząć drukowanie 13-stronicowych kalendarzy 
rocznych Simplex

2) Wybierz nośnik, na którym znajdują się zdjęcia, na przykład przenośną pamięć USB 
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3) Wybierz rozmiar wydruku, 15 x 20 cm (6” x 8”) (13 stron)

4) Wybierz wykończenie papieru 

5) Wybierz obrazy
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6) Wybierz tło 

7) W razie potrzeby zmień kolejność obrazów  

8) Wybierz opcje kalendarza: język, kraj (w celu wydruku krajowych świąt) i miesiąc początkowy 
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9) Podgląd i edycja strony  

Uwaga:
 Aby uzyskać więcej informacji dotyczących edycji, zapoznaj się z poprzednią 

instrukcją obsługi v1.8 

10) Podsumowanie zlecenia
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11) Wpisz nazwisko klienta

12) Wciśnij „Next” („Dalej”), aby zakończyć wprowadzanie zlecenia 
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7. FILTRY ZDJĘĆ 

Oprogramowanie do edycji zdjęć zawiera liczne filtry jakościowe, odpowiadające wszystkim potrzebom 

rynku. W tej wersji oprogramowania dodane zostały następujące filtry: 

1. Monochrome 2. Retro 3. Sepia 4. Tilt-Shift 5. Soft-Filter 6. Original 7. Cool-Monochrome

8. Cross-Filter 9. Illustration 10. Mirror

Aby przejść do filtrów, kliknij przycisk „Edit” („Edytuj”) w dowolnym przepływie dotyczącym produktu 

podczas wprowadzania zlecenia.

Uwaga:

Wyniki zastosowania filtrów mogą znacząco różnić się w zależności od 
wyglądu oryginalnego obrazu 
W tej wersji oprogramowania usunięte zostały niektóre z najstarszych 
filtrów. Oprogramowanie zawiera wszystkie najczęściej wykorzystywane 
filtry w technologii wydruku zdjęć   
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8. WSPARCIE DLA DRUKARKI DS 820

Firma DNP z przyjemnością przedstawia całkowicie nową drukarkę 8”, zapewniającą bardzo wiele funkcji. 

Niektóre kluczowe funkcje:

 Więcej formatów/wymiarów wydruków 

 Nowe wykończenia zdjęć: Luster, Fine Matte oraz Glossy & Matte  

 Funkcja przewijania

 Tryb gotowości zapewniający oszczędzanie energii  

 Obsługa standardowych nośników cyfrowych i nośników o wysokiej jakości 

Uwaga:

 Drukarka DS 820 wykrywa zarówno nośniki standardowe, jak i wysokiej jakości 

 Patrz „Tabela produktów”, w której zamieszczone zostały informacje dotyczące 
obsługiwanych produktów/wymiarów wydruków dostępnych w drukarce DS 
820

 Szczegółowe informacje dotyczące drukarki DS820 są dostępne naszej witrynie 
internetowej: http://www.dnpphoto.eu/en/products/photo-printers/ds820

8.1 OBSŁUGA NOŚNIKÓW WYSOKIEJ JAKOŚCI W DRUKARCE DS 820 

 Drukarka DS 820 jest wyposażona w funkcję wydruków o wysokiej rozdzielczości przy użyciu 

nośników wysokiej jakości.  

 Operator może włączyć tryb „High Definition” („Wysoka rozdzielczość”) dla nośników HQ. 

o Przejdź do Admin Settings/products/printer parameters/High Density print on supported 

printers/ (Admin Ustawienia/produkty/parametry drukarki/druk o wysokiej gęstości na 

obsługiwanych drukarkach/) 

 „ON/OFF”(„WŁ/WYŁ.”) (ustawienie domyślne: „NO” („NIE”)) 

 Tryb wysokiej rozdzielczości HD działa z ustawieniami 300 x 300 dpi i 300 x 600 dpi (ustawienie 

zalecane to 300 x 600 dpi)

o Przejdź do Admin Settings/products/printer parameters/Resolution/ (Admin 

Ustawienia/produkty/parametry drukarki/Rozdzielczość/) 

 „ON/OFF”(„WŁ/WYŁ.”) (ustawienie domyślne: 300 X 300 dpi)

DS 820
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Uwaga:

 Oprogramowanie automatycznie wykrywa nośniki HQ i włącza tryb HD  

 Nie należy zmieniać rodzaju nośnika ze Standardowego na HQ lub 
odwrotnie podczas wykonywania wydruków

9. OBSŁUGA DRUKARKI RX1 HS 

Oprogramowanie Photo Editing Software umożliwia obsługę nowej drukarki „RX1 HS” (HS: wysoka 

prędkość - wydruki są wykonywane o 20% szybciej, niż w przypadku drukarki RX1): 

Uwaga:

 Drukarka RX1 HS wykrywa jedynie nośniki HS, podczas gdy drukarka RX1 
wykrywa zarówno nośniki standardowe, jak i HS.  

 Patrz „Tabela produktów”, w której zamieszczone zostały informacje 
dotyczące obsługiwanych produktów/wymiarów wydruków dostępnych w 
drukarce RX1 HS

 Produkty i wymiary wydruków są takie same w drukarkach RX1 i RX1 HS 

 Szczegółowe informacje dotyczące drukarki RX1 HS są dostępne naszej 
witrynie internetowej: http://www.dnpphoto.eu/en/products/photo-
printers/ds-rx1hs

RX1 HS
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10. SYSTEM ZARZĄDZANIA ZLECENIAMI 

Oprogramowanie PES zawiera nową funkcję przeznaczoną dla operatora/operatorów, który/którzy 

zamierza/zamierzają zarządzać równocześnie wieloma zleceniami wydruku zdjęć.  

Funkcja ta umożliwia oprogramowaniu równoczesne zarządzanie wieloma zleceniami obecnymi w 

systemie, umożliwiając operatorowi określenie, które zlecenie ma być przetwarzane i wyświetlane na 

ekranie informacji dotyczących postępu drukowania.  

W jaki sposób włączyć „System zarządzania zleceniami”? 

 Przejdź do Admin Settings/General/process confirmation (Admin 

Ustawienia/Ogólne/potwierdzenie procesu)

 Wybierz opcję „Release by Operator / manually” („Zwalnianie przez Operatora/ręcznie”), a 

następnie kliknij „Ok”

 Przypisz nowe hasło

o Hasło domyślne to: „0000” - jeżeli nie zostanie przypisane nowe hasło, wykorzystywane 

będzie hasło domyślne. 

o W tym przykładzie przypisane hasło to „4004” - następnie należy kliknąć przycisk „Ok” 

 Tekst własny: Wpisz własny tekst, który będzie wyświetlany na zakończenie każdego zlecenia

o Tekst domyślny: Tekst domyślny systemu to „setup”

o W tym przykładzie: Tekst własny to „Please contact the operator to release your order” 

(„Skontaktuj się z operatorem, aby zwolnić swoje zlecenie”), następnie kliknij przycisk 

„Ok”
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W jaki sposób zwolnić zlecenie używając opcji „Release by operator / manually” („Zwalnianie przez 

Operatora/ręcznie”)? 

1. Przyjmijmy, że wykonywane jest zlecenie dotyczące produktów „Print” („Wydruki”), a przypisana do 

niego nazwa to „Test” („Test”)

2. Po zakończeniu prawidłowego wykonywania zlecenia, system wyświetli komunikat „Please contact 

the operator to release your order” („Skontaktuj się z operatorem, aby zwolnić swoje zlecenie”) 

a. Jeżeli skonfigurowany jest wydruk potwierdzenia, system wyda potwierdzenie 

b. Sposób konfiguracji potwierdzeń, patrz „Instrukcja obsługi v1.8” 

3. Po kilku sekundach system wyświetli systemowy wygaszacz ekranu 

4. Operator musi dotknąć ekranu w górnym lewym i prawym rogu w obowiązującej kolejności 

5. Operator musi wpisać skonfigurowane hasło „4004”, a następnie kliknąć przycisk „Ok” 

o Jeżeli hasło jest nieprawidłowe, system powróci do ekranu domyślnego 

o Operator musi ponownie wykonać etap 4…. 

6. Operator musi wybrać zlecenie z listy zleceń i kliknąć przycisk „Process” („Wykonaj”) 

a. Tylko jedno zlecenie może zostać zwolnione równocześnie 

7. Operator musi kliknąć „Ok”, aby potwierdzić proces zwalniania zlecenia 

8. Oprogramowanie wyświetli komunikat „Please wait” („Proszę czekać”) 

9. Oprogramowanie wyświetli ekran „Printing Progress” („Stan postępu drukowania”)  

a. Podczas procesu drukowania, w systemie dostępne jest jedynie polecenie „Cancel” 

(„Anuluj”), umożliwiające zakończenie wykonywania zlecenia. 

b. Przycisk „Cancel” („Anuluj”) umożliwia operatorowi przerwanie wykonywania wydruku 

zlecenia

Uwaga:

Jeżeli polecenie drukowania zostało już przesłane do drukarki, nie może zostać 
anulowane, jednak przerwane zostanie wykonywanie pozostałych wydruków 
należących do tego samego zlecenia. 

Zrzuty ekranowe:
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Dotknij ekranu po

lewej i po prawej

stronie

Wprowadź hasło: 

4004

Oprogramowanie

wyświetla listę zleceń 
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Wybierz zlecenie

„Test” („Test”)

Kliknij przycisk

„Process” („Wykonaj”)

Kliknij „Ok”, aby

potwierdzić 

wykonanie zlecenia

Proszę czekać… 
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Oprogramowanie

wyświetla listę zleceń 

Ekran stanu postępu 

drukowania

Kliknij przycisk

„Terminate”

(„Zakończ”), aby 

zakończyć zlecenie

Wygaszacz ekranu

wyświetlany po 

zakończeniu wydruku 

zlecenia
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11. KONFIGURACJA EKSPORTU I IMPORTU

Oprogramowanie PES zawiera łatwą w obsłudze funkcję umożliwiającą automatyczne zastosowanie 

konfiguracji dla wielu systemów - operator konfiguruje tylko jeden system, a następnie wydaje polecenie 

zastosowania identycznej konfiguracji dla wielu systemów DS-Tmini.

Konfiguracja eksportu:

 Przejdź do Admin Settings/General/System/Export or Import (Admin 

Ustawienia/Ogólne/System/Eksport lub Import):

 Kliknij przycisk „Export” („Eksport”)

o Zaczekaj, aż system zaproponuje lokalizację dla polecenia „Save As” („Zapisz jako”)

 Wybierz lokalizację docelową zapisu

 Zaczekaj, aż system zakończy wykonywanie procesu:

o Przed zakończeniem wykonywania procesu system wyświetla komunikat „Please wait” 

(„Proszę czekać”)

 System powróci do ekranu systemowego Admin Settings/General/ screen (Admin Ustawienia/Ogólne/

ekran)

Uwaga:

Proces może zostać wykorzystany jedynie w przypadku systemu DS-Tmini
Proces dotyczy kompletnej konfiguracji oprogramowania systemu
Proces eksportu może potrwać od 5 do 10 minut 
Jeżeli lokalizacja docelowa polecenia „Save As” („Zapisz jako”) znajduje się na 
przykład na przenośnym kluczu USB/karcie SD, wykonywanie procesu może 
potrwać dłużej w zależności od prędkości działania nośnika stanowiącego źródło 
danych
Także jeśli dodane zostało sporo treści typu „Ramki/Szablony”, wykonanie 
procesu zajmie więcej czasu 

21 3
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Konfiguracja importu: Aby zastosować przedstawioną powyżej konfigurację do innych systemów DS-

Tmini, należy wykonać czynności przedstawione poniżej:  

 Przejdź do Admin Settings/General/System/Export or Import (Admin 

Ustawienia/Ogólne/System/Eksport lub Import):

 Kliknij przycisk „Import” („Import”)

o Zaczekaj, aż system wyświetli okno dialogowe „Open” („Otwórz”)

o Znajdź lokalizację zapisanego pliku, np. „Backup_2016_10_20.zip”

o Podczas procesu eksportu konfiguracja jest zapisywana w postaci pliku zip, którego nazwa

zawiera słowo backup, po którym następuje data.

 Wybierz plik (.zip), z którego konfiguracja ma zostać zaimportowana

 Zaczekaj, aż system zakończy wykonywanie procesu:

o Przed zakończeniem wykonywania procesu system wyświetla komunikat „Please wait” 

(„Proszę czekać”)

 System powróci do ekranu systemowego Admin Settings/General/ screen (Admin

Ustawienia/Ogólne/ ekran)

Uwaga:

Proces może zostać wykorzystany jedynie w przypadku systemu DS-Tmini
Wykonanie procesu spowoduje zastosowanie dokładnej konfiguracji zapisanej 
w pliku backup.zip
Po zastosowaniu przez system konfiguracji pochodzącej z pliku „Backup.zip”, 
proces ten nie może zostać cofnięty 
Proces importu może potrwać od 5 do 10 minut 
Jeżeli lokalizacja pliku dla polecenia „Open” („Otwórz”) znajduje się na przykład 
na przenośnym kluczu USB/karcie SD, wykonywanie procesu może potrwać 
dłużej w zależności od prędkości działania nośnika stanowiącego źródło danych

 Zastosowanie konfiguracji importu i eksportu do dowolnej liczby systemów DS-Tmini

21 3



INSTRUKCJA OBSLUGI: SL+ V2.0 31 października 2016 r.

Oprogramowanie edycji zdjęć SL-620: Instrukcja obsługi v2.0
30

 Funkcja eksportu i importu nie dotyczy licencji „biometrycznej” - konfiguracja funkcji

„biometrycznych” nie może być przenoszona pomiędzy systemami za pomocą tej funkcji. 

12. JĘZYKI 

W zaktualizowanej wersji oprogramowania dostępne są następujące nowe języki: 

1. Angielski (Stany Zjednoczone)

2. Angielski (Kanada, Kanada francuska)

3. Hiszpański (Argentyna) 

4. Hiszpański (Kolumbia) 

5. Kataloński (Hiszpania) 

Całkowita liczba języków dostępnych w oprogramowaniu SL+ SW wynosi obecnie:  24 języki

Dostępne języki 

Kataloński 
(Hiszpania)

Włoski 

Czeski Japoński 

Angielski (Kanada) Norweski

Angielski (Wielka
Brytania)

Polski

Angielski (Stany
Zjednoczone)

Portugalski

Holenderski Rumuński 

Fiński Rosyjski

Francuski (Francja)
Hiszpański 
(Hiszpania)

Francuski (Kanada)
Hiszpański 
(Argentyna)

Niemiecki
Hiszpański 
(Kolumbia)

Grecki Szwedzki

Węgierski Ukraiński 
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13. INNE UDOSKONALENIA

Poza nowymi funkcjami, oprogramowanie SL+ zawiera wiele udoskonaleń. Oto elementy stanowiące 

przedmiot tych udoskonaleń:  

1. Wyświetlanie postanowień i warunków może zostać włączone/wyłączone 

a. Admin: Settings/General/Initial Parameters/Display Terms & Agreements

(Ustawienia/Ogólne/Parametry początkowe/Warunki dotyczące wyświetlania i 

porozumienia): „ON/OFF” („WŁ./WYŁ.”) 

2. Źródła zdjęć: Źródła zdjęć, takie jak karta pamięci, USB, iPhone/iPad, Android, Windows Phone, 

PhotoPrints; aplikacja Wi-Fi i serwisy społecznościowe mogą zostać włączone/wyłączone 

a. Admin: Settings/General/Photo Sources/.. (Ustawienia/Ogólne/Źródła zdjęć/..) 

3. Produkt dotyczący zdjęć biometrycznych (wymagane jest uzyskanie dodatkowej licencji): na 

wydruku figuruje nazwa produktu i data
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4. Tworzenie zdjęcia paszportowego w calach lub centymetrach: 

a. Podczas tworzenia nowego produktu „Zdjęcie paszportowe” wykorzystywane są 

początkowe jednostki miary wybrane w systemie: Settings/Initial Parameters/System of 

Units/centimeters or Inches (Ustawienia/Parametry początkowe/System jednostek 

miary/centymetry lub cale):

5. Wersja oprogramowania drukarki(ek) DNP: Settings/Diagnostics/Printer status/

(Ustawienia/Diagnostyka/Status drukarki/)

6. Wersja oprogramowania TeamViewer DNP

a. Kiedy system DS-Tmini SL+ wymaga zdalnej pomocy, należy zapewnić jego połączenie z 

siecią Internet, a następnie wybrać funkcję pomocy „Team Viewer ID”, aby uzyskać 

zdalną pomoc.  

b. Hasło: dnppiesupport (pisane małymi literami bez spacji)  

c. Dostęp do „Team Viewer”: Settings/Diagnostics/teamviewer 

(Ustawienia/Diagnostyka/teamviewer)

i. Kliknąć i zaczekać, aż w systemie wyświetlony zostanie ekran „TeamViewer”: 
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7. Nowe wątki dla produktów Kalendarze/Kartki z życzeniami/Album ze zdjęciami 

8. Nowe kwadratowe ramki dla produktów „Wydruki w ramkach” w rozmiarach 10 x 10 cm (4” x
4”), 13 x 13 cm (5” x 5”), 15 x 15 cm (6” x 6”) i 20 x 20 cm (8” x 8”)
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14. KRAWĘDZIE I SZABLONY 

Oprogramowanie do edycji zdjęć umożliwia wybór licznych krawędzi i szablonów, domyślnych dla 

poszczególnych rozmiarów wydruków. Ponadto oprogramowanie umożliwia wykorzystywanie 

krawędzi/szablonów tworzonych przez strony trzecie, jednak krawędź musi spełniać następujące 

warunki:

Instrukcje dotyczące krawędzi/ramek: 

 Definiowanie krawędzi: obraz w formacie .PNG  

A) Definiowanie ogólnego rozmiaru obrazu

 <width>###</width>

 <height>###</height>

 Przykład dla rozmiaru 15 x 10 cm (6” x 4”) przy 300 dpi: 

 <width>1800</width><height>1200</height>

B) Określenie lewego górnego narożnika dla kanału alfa 

 <alpha x=“###” y=“###” width=“xxx” height=“xxx” rotation=“xx” />

 Określa on miejsce, w którym rozpoczyna się obraz wewnątrz krawędzi, czyli 

położenie lewego górnego piksela 

C) Definiowanie szerokości i wysokości kanału alfa 

 <alpha x=“xxx” y=“xxx” width=“###” height=“###” rotation=“xx” />

 Określa szerokość oraz wysokość obrazu wewnątrz krawędzi 

D) Definiowanie obrotu kanału alfa 

 <alpha x=“xxx” y=“xxx” width=“xxx” height=“xxx” rotation=“###” /

 Obrót mierzony w stopniach

 Wprowadzenie wartości wynoszącej 15 oznacza, że obraz zostanie obrócony 

wewnątrz krawędzi o 15 stopni 

 Proporcje obrazu dla rozmiarów wydruku:

ASPECT RATIO PROPORCJE OBRAZU

Multiply Short Side by: Wielokrotność rozmiarów krótkiego boku:

Image size in inches: Rozmiary obrazu w calach:

Image size in centimeters: Rozmiary obrazu w centymetrach:

5x5 8x10 5x7 3.5x5 6x8 4x6

6x6 6x9

8x8 8x12

13x13 20x25 13x18 9x13 15x20 10x15

15x15 15x23

20x20 20x30

Image size in inches:

Image size in

centimeters

1.43 1.5 2Multiply Short Side

by:

4:3

1.33

7:5 3:2 2:1

1 1.2 1.25 1.27 1.3 1.4

ASPECT RATIO 1:1 6:5 5:4



INSTRUKCJA OBSLUGI: SL+ V2.0 31 października 2016 r.

Oprogramowanie edycji zdjęć SL-620: Instrukcja obsługi v2.0
35

 Układ przykładowy dla rozmiarów 10 x 15 cm (4” x 6”): 

Uwagi:

1. Oprogramowanie edycji zdjęć nie umożliwia edytowania istniejących 
szablonów.

2. Ramka/krawędź musi zostać utworzona przy użyciu oprogramowania 
zewnętrznego, np.: Adobe Photoshop. 

3. Oprogramowanie umożliwia importowanie zaprojektowanych 
krawędzi/ramek w postaci pojedynczych plików lub foldera.  

 Aby zaimportować zaprojektowane/utworzone ramki/krawędzie, należy przejść 

doSettings/General/products/Frame/ (Ustawienia/Ogólne/produkty/Ramka/)

o Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z poprzednią instrukcją obsługi v1.8
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Instrukcje dotyczące projektowania szablonów: 

 Definiowanie szablonu: obraz w formacie .JPG

A) Definiowanie ogólnego rozmiaru szablonu z wybranym projektem

 <width>###</width>

 <height>###</height>

 Przykład dla rozmiaru 20 x 30 cm (8” x 12”) przy 300 dpi: 

 <width>2400</width><height>3600</height>

B) Zapis szablonu w formacie .jpg

 Zastosowanie szablonu w oprogramowaniu edycji zdjęć: 

A) Aby zaimportować zaprojektowane/utworzone ramki/krawędzie, przejdź do: 

 Settings/General/products/Template/ (Ustawienia/Ogólne/produkty/Szablon/)

 Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się z poprzednią instrukcją 

obsługi v1.8 

 Szablon przykładowy dla rozmiarów 20 x 30 cm (8” x 12”): 
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15. POMOC W ZAKRESIE KONFIGURACJI DRUKAREK

Aby zapewnić najwyższą jakość i wydajność systemu, zalecamy wykorzystanie jednej z poniższych 

konfiguracji:

Konfiguracja typowa 1 Konfiguracja typowa 3 Konfiguracja typowa 5

DS 620 DS 620 z DS 820

2 DS 620, 1 DS 820 lub DS 80
Konfiguracja typowa 2 Konfiguracja typowa 4

DS 620 z DS 80 DX DS 620 z DS 80

Konfiguracja typowa 6 Konfiguracja typowa 7

DS 620 z RX1 lub
RX1HS

DS 620 z DS40

Przestroga: Firma DNP nie udziela wsparcia dla innych konfiguracji poza wymienionymi
powyżej 

1. Nie należy używać tego samego rodzaju nośnika, np.: nośnik 15 x 20 cm (6” x 8”) zarówno 
dla drukarki DS 620, jak i DS 40
2. Nie należy przypisywać dwóch różnych drukarek do tego samego nośnika 
przeznaczonego do modeli DS 820 i DS 80
3. Nie należy podłączać modelu DS 80 DX razem z DS 80 - zamiast DS 80 należy użyć DS 820 
- zapewni to uzyskanie najlepszych wyników wydajnościowych i różnych rozmiarów 
wydruków.
4. Nie należy podłączać drukarki DS 620 z nośnikiem 15 x 20 cm (6” x 8”) i drukarki RX1 / 
RX1 HS z nośnikiem 15 x 20 cm (6” x 8”). 

Uwaga:

Rodzaje produktów i nośników obsługiwanych przez drukarkę zostały wymienione w 
poniższej tabeli.  
Aby uzyskać szczegółowe informacje, należy skontaktować się z naszym zespołem 
wsparcia pod adresem: Support@dnpphoto.eu
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Rozmiary produktów SL+ w centymetrach:

Produkt Rozmiar Drukarka i nośnik Produkt Rozmiar Drukarka i nośnik

Produkty dotyczące wydruków: Simplex (pojedyncze) Produkty dotyczące wydruków: kalendarze

Wydruki pojedyncze 9 x 13 DS 620 / RX1 Kalendarz 1 strony pojedyncze Simplex20 x 25 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 10 x 10 (z

obwódką) DS 620 / RX1
Kalendarz 2 strony podwójne Duplex20 x 25

DS80 DX

Wydruki pojedyncze 10 x 15 DS 620 / RX1 Kalendarz 13 strony podwójne Duplex20 x 25 DS80 DX

Wydruki pojedyncze (10 x 15)2 DS 620 / RX1 z nośnikiem 15 x 20 Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex20 x 25 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze (11 x 15)2 DS 620 z nośnikiem 6 x 9 Kalendarz 1 strony pojedyncze Simplex20 x 30 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 13 x 13 DS 620 /RX1 Kalendarz 2 strony podwójne Duplex20 x 30 DS80 DX

Wydruki pojedyncze 13 x 18 DS 620 /RX1/DS 820* Kalendarz 13 strony podwójne Duplex20 x 30 DS80 DX

Wydruki pojedyncze 15 x 15 DS 620 /RX1 Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex20 x 30 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820 Kalendarz jednostronny 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820

Wydruki pojedyncze 15 x 23 DS 620 / DS 820* Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex15 x 20 DS 820 / DS 620

Wydruki pojedyncze 20 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex10 x 20 DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 20 x 25 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Kalendarz jednostronny 13 x 18 DS 620 /RX1/ DS 820*

Wydruki pojedyncze 20 x 30 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Kalendarz jednostronny 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820

Wydruki panoramiczne 15 x 35 DS 620 z nośnikiem 15 x 20 Wydruki dwustronne 10 x 20 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 15 x 50 DS 620 z nośnikiem 15 x 20 Wydruki dwustronne 15 x 20 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 20 x 45 DS 820 z 20 x 25 Wydruki dwustronne 20 x 20 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 20 x 65 DS 820 z 20 x 25 Wydruki dwustronne 20 x 25 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 20 x 55 DS 820 z 20 x 30 Wydruki dwustronne 20 x 30 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 20 x 80 DS 820 z 20 x 30

Produkty dotyczące wydruków: albumy fotograficzne

Wydruki pojedyncze z ramką 9 x 13 DS 620 / RX1 Album fotograficzny 10 x 10 DS80 DX (biała obwódka)

Wydruki pojedyncze z ramką
10 x 10 (z

obwódką) DS 620 / RX1
Album fotograficzny Poz./Pion.10 x 15

DS80 DX (biała obwódka)

Wydruki pojedyncze z ramką 10 x 15 DS 620 / RX1 Album fotograficzny Poz./Pion.10 x 20 DS80 DX (biała obwódka)

Wydruki pojedyncze z ramką 13 x 13 DS 620 Album fotograficzny Poz./Pion.15 x 20 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 13 x 18 DS 620 / RX1 Album fotograficzny 20 x 20 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 15 x 15 DS 620 /RX1/ DS 820 Album fotograficzny Poz./Pion.20 x 25 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 15 x 20 DS 620 /RX1/ DS 820 Album fotograficzny Poz./Pion.20 x 30 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 15 x 23 DS 620 z nośnikiem 15 x 23

Wydruki pojedyncze z ramką 20 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Wydruki pojedyncze z ramką 20 x 25 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Wydruki pojedyncze z ramką 20 x 30 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Kartka z życzeniami pojedyncza Simplex10 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Zdjęcie do dowodu tożsamości 10 x 15 DS 620 / RX1

Kartka z życzeniami pojedyncza Simplex15 x 20 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Kartka z życzeniami podwójna 10 x 20 DS80 DX

Kartka z życzeniami podwójna 15 x 20 DS80 DX

DS 620 10 x 15, 13 x 18 9 x 13

15 x 20 10 x 15

15 x 23 13 x 18

DS 820 20 x 25 (Standard, Premium) 15 x 20

20 x 30 (Standard, Premium) 20 x 25

RX1 HS 9 x 13 20 x 30

10 x 15 20 x 25 nośnik podwójny Duplex

13 x 18 20 x 30 nośnik podwójny Duplex

15 x 20

Uwaga: Kalendarz pojedynczy 15 x 23 tylko z nośnikiem 15 x 23

Przestroga: Nie należy mieszać nośników DS 820 z DS 80 i odwrotnie; drukarka RX1 HS wykrywa tylko nośnik HS, natomiast drukarka RX1 oba rodzaje 

nośników HS/Standardowe

Produkty dotyczące wydruków: zdjęcie do dowodu tożsamości / paszportuProdukty dotyczące wydruków: kartki z życzeniami

Produkty dotyczące wydruków: ramki / krawędzie

Produkty dotyczące wydruków: panoramiczne Produkty dotyczące wydruków: dwustronne

*: Białe pole z prawej strony wydruku

DS 80 DX

DS 80

Drukarka z obsługiwanymi nośnikami

RX1

Drukarka z obsługiwanymi nośnikami
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Rozmiary produktów SL+ w calach:
Produkt Rozmiar Drukarka i nośnik Produkt Rozmiar Drukarka i nośnik

Produkty dotyczące wydruków: Simplex (pojedyncze) Produkty dotyczące wydruków: kalendarze

Wydruki pojedyncze 3,5 x 5 DS 620 / RX1 Kalendarz 1 strony pojedyncze Simplex 8 x 10 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 4 x 4 (z

obwódką) DS 620 / RX1
Kalendarz 2 strony podwójne Duplex 8 x 10

DS80 DX

Wydruki pojedyncze 4 x 6 DS 620 / RX1 Kalendarz 13 strony podwójne Duplex 8 x 10 DS80 DX

Wydruki pojedyncze (4 x 6)2 DS 620 / RX1 z nośnikiem 6x8 Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex 8 x 10 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze (4,5 x 6)2 DS 620 z nośnikiem 6 x 9 Kalendarz 1 strony pojedyncze Simplex 8 x 12 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 5 x 5 DS 620 /RX1 Kalendarz 2 strony podwójne Duplex 8 x 12 DS80 DX

Wydruki pojedyncze 5 x 7 DS 620 /RX1 Kalendarz 13 strony podwójne Duplex 8 x 12 DS80 DX

Wydruki pojedyncze 6 x 6 DS 620 /RX1 Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex 8 x 12 DS80 DX / DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 6 x 8 DS 620 / DS 820* Kalendarz jednostronny 6 x 8 DS 620 /RX1/ DS 820

Wydruki pojedyncze 6 x 9 DS 620 / DS 820* Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex 6 x 8 DS 820 / DS 620

Wydruki pojedyncze 8 x 8 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Kalendarz 13 strony pojedyncze Simplex 4 x 8 DS 80 / DS 820

Wydruki pojedyncze 8 x 10 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Kalendarz jednostronny 5 x 7 DS 620 /RX1/ DS 820*

Wydruki pojedyncze 8 x 12 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Kalendarz jednostronny 4 x 6 DS 620 /RX1/ DS 820

Wydruki panoramiczne 6 x 14 DS 620 z nośnikiem 6 x 8 Wydruki dwustronne 4 x 8 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 6 x 20 DS 620 z nośnikiem 6 x 8 Wydruki dwustronne 6 x 8 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 8 x 18 DS 820 z 8 x 10 Wydruki dwustronne 8 x 8 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 8 x 26 DS 820 z 8 x 10 Wydruki dwustronne 8 x 10 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 8 x 22 DS 820 z 8 x 12 Wydruki dwustronne 8 x 12 DS80 DX

Wydruki panoramiczne 8 x 32 DS 820 z 8 x 12

Produkty dotyczące wydruków: albumy fotograficzne

Wydruki pojedyncze z ramką 3,5 x 5 DS 620 / RX1 Album fotograficzny 4 x 4 DS80 DX (biała obwódka)

Wydruki pojedyncze z ramką
4 x 4 (z

obwódką) DS 620 Album fotograficzny Poz./Pion. 4 x 6 DS80 DX (biała obwódka)

Wydruki pojedyncze z ramką 4 x 6 DS 620 / RX1 Album fotograficzny Poz./Pion. 4 x 8 DS80 DX (biała obwódka)

Wydruki pojedyncze z ramką 5 x 5 DS 620 Album fotograficzny Poz./Pion. 8 x 6 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 5 x 7 DS 620 / RX1 Album fotograficzny 8 x 8 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 6 x 6 DS 620 / RX1 Album fotograficzny Poz./Pion. 8 x 10 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 6 x 8 DS 620 / RX1 Album fotograficzny 8 x 12 DS80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 6 x 9 DS 620

Wydruki pojedyncze z ramką 8 x 8 DS80 / DS 80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 8 x 10 DS80 / DS 80 DX

Wydruki pojedyncze z ramką 8 x 12 DS80 / DS 80 DX

Kartka z życzeniami pojedyncza Simplex4 x 8 DS80 / DS 80 DX / DS 820 Zdjęcie do dowodu tożsamości 4 x 6 DS 620 / RX1

Kartka z życzeniami pojedyncza Simplex4 x 8 DS80 / DS 80 DX / DS 820

Kartka z życzeniami podwójna 6 x 8
DS80 DX *: Białe pole z prawej strony wydruku

Kartka z życzeniami podwójna 6 x 8 DS80 DX

4 x 6, 5 x 7 3,5 x 5

6 x 8 4 x 6

6 x 9 5 x 7

8 x 10 (Standard, Premium) 6 x 8

8 x 12 (Standard, Premium) 8 x 10

3,5 x 5 8 x 12

4 x 6 8 x 10 nośnik podwójny Duplex

5 x 7 8 x 12 nośnik podwójny Duplex

6 x 8

Uwaga: Kalendarz pojedynczy 6 x 9 tylko z nośnikiem 6 x 9

Produkty dotyczące wydruków: dwustronne

Drukarka z obsługiwanymi nośnikami Drukarka z obsługiwanymi nośnikami

Przestroga: Nie należy mieszać nośników DS 820 z DS 80 i odwrotnie; drukarka RX1 HS wykrywa tylko nośnik HS, natomiast drukarka RX1 oba rodzaje nośników 

HS/Standardowe

Produkty dotyczące wydruków: zdjęcie do dowodu tożsamości / paszportuProdukty dotyczące wydruków: kartki z życzeniami

Produkty dotyczące wydruków: ramki / krawędzie

Produkty dotyczące wydruków: panoramiczne

DS 620
RX1

DS 820

DS 80

RX1 HS DS 80 DX


